
Организация Объединенных Наций  S/2014/283

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
17 April 2014 
Russian 
Original: English 
 

 

 
14-30332 (R)  210414  210414 
*1430332*  
 

 

  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1988 (2011), от 11 апреля  
2014 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1988 (2011), в котором Комитет представляет 
свою позицию по рекомендациям, содержащимся в третьем докладе Группы по 
аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, учрежденной резолю-
цией 1526 (2004) (см. S/2013/656), который был представлен Комитету в соот-
ветствии с пунктом (a) приложения к резолюции 2082 (2012). 

 Буду признателен за доведение прилагаемого доклада до сведения членов 
Совета Безопасности и его распространение в качестве документа Совета. 
 
 

(Подпись) Гэри Куинлан 
Председатель Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1988 (2011) 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
http://undocs.org/ru/S/2013/656
http://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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  Рекомендации, содержащиеся в третьем докладе Группы 
по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями: 
позиция Комитета 
 
 

1. 30 сентября 2013 года Группа по аналитической поддержке и наблюдению 
за санкциями представила Комитету Совета Безопасности, учрежденному ре-
золюцией 1988 (2011), свой третий доклад. Комитет считает, что все государст-
ва-члены должны знать о рекомендациях Группы по наблюдению и о позиции 
Комитета в отношении этих рекомендаций. В пунктах, указанных в настоящем 
документе, приводятся ссылки на пункты третьего доклада Группы по наблю-
дению. 

Надлежащим образом составленный перечень 

2. В пункте 20 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету скорректи-
ровать критерии для проведения обзора позиций перечня с недостаточными 
идентификационными данными, согласно пункту 28(b) резолюции 2082 (2012), 
включив в их число отсутствие фотографии или подробного словесного порт-
рета физического лица. Чтобы поощрить добавление биометрических данных к 
данным, относящимся к позициям перечня, Комитет принял решение пере-
смотреть руководящие принципы своей работы. Однако критерии для обзора 
позиций перечня с недостаточными идентификационными данными должны 
оставаться прежними, с тем чтобы лица, по которым отсутствует такая инфор-
мация, не становились автоматически объектами для обзора. 

Связь с санкционным перечнем в отношении «Аль-Каиды» 

3.  В пункте 24 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету рассмот-
реть механизм для перевода Гульбеддина Хекматияра (QI.H.88.03.) из санкци-
онного перечня в отношении «Аль-Каиды» в перечень, составленный в соот-
ветствии с резолюцией 1988 (2011). Комитет согласен с тем, что имена и на-
звания, фигурирующие в санкционном перечне, составленном на основании 
резолюции 1988 (2011), должны максимально точно отражать имена и названия 
лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с «Талибаном» в создании 
угрозы миру, стабильности и безопасности Афганистана, и поэтому дополни-
тельно рассмотрит это предложение. 

Осуществление запрета на поездки 

4. В пункте 27 Группа рекомендовала Комитету предложить государствам-
членам сообщать о тех случаях, когда они предотвратили или выявили въезд на 
свою территорию лица, фигурирующего в перечне, а также получать от сооб-
щающих об этом государствах информацию о проездных документах, исполь-
зовавшихся во время таких попыток, в целях внесения этой информации в 
санкционный перечень, составленный на основании резолюции 1988 (2011), и 
повышения тем самым эффективности осуществления запрета на поездки. Со-
ответственно, Комитет подготовил вербальную ноту, в которой он призывает 
все государства-члены сообщать о вышеупомянутых случаях и представлять 
такую информацию. Он также принял решение о включении такого призыва в 
вербальные ноты, в которых государствам-членам сообщается о внесении в пе-
речень новых позиций. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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5. В пункте 30 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету и впредь 
поощрять государства-члены представлять самые свежие данные о месте жи-
тельства, проездных документах и альтернативных идентифицирующих дан-
ных и именах лиц, включенных в санкционный перечень, составленный на ос-
новании резолюции 1988 (2011), как только такая информация становится дос-
тупной. Соответственно, Комитет подготовил вербальную ноту, в которой он 
призывает все государства-члены представлять такую информацию, и принял 
решение о включении такого призыва в вербальные ноты, в которых государст-
вам-членам сообщается о внесении в перечень новых позиций. 

6. В пункте 33 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету обратить 
внимание государств-членов на базу данных Международной организации уго-
ловной полиции (Интерпол) об украденных и потерянных документах и поощ-
рить их к обеспечению содействия прямого и немедленного доступа к этой ба-
зе данных для сотрудников пограничного контроля и консульских работников. 
Комитет поступит таким образом, направив вербальную ноту всем государст-
вам-членам. 

7. В пункте 37 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету поощрять 
все государства указывать в качестве одного из критериев для въезда в страну 
физического лица отсутствие его имени в санкционном перечне, составленном 
на основании резолюции 1988 (2011). Комитет поступит таким образом, напра-
вив соответствующую вербальную ноту, в которой будет указано, что это пред-
ложение оговаривается соблюдением национальных законов и возможностями 
стран.  

8. В пункте 38 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету призвать го-
сударства включать в действующие или вновь выданные проездные документы 
лиц, фигурирующих в санкционном перечне, составленном на основании резо-
люции 1988 (2011), формулировки, указывающие на то, что предъявитель до-
кумента подпадает под запрет на поездки или под действие соответствующих 
процедур изъятия. Комитет поступит таким образом, направив соответствую-
щую вербальную ноту, в которой опять же будет указано, что это предложение 
оговаривается соблюдением национальных законов и возможностями стран.  

9. В пункте 39 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету призвать го-
сударства-члены обеспечить широкий доступ к поисковой системе Интерпола 
для выявления связанных с уведомлениями проездных документов (TDAWN) 
соответствующим должностным лицам и частному сектору и использовать ее в 
ходе плановых проверок, например по линии базы данных Интерпола об укра-
денных и потерянных проездных документах. Комитет поступит таким обра-
зом, направив всем государствам соответствующую вербальную ноту. 

Осуществление мер по замораживанию активов 

10. В пункте 44 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету призвать го-
сударства-члены представлять ему любую соответствующую информацию о 
банковских счетах движения «Талибан», переводах по системе «хавала» и ли-
цах, обеспечивающих движение финансовых средств, для включения в санкци-
онный перечень, составленный на основании резолюции 1988 (2011). Комитет 
поступит таким образом, направив государствам вербальную ноту, в которой 
также напомнит государствам-членам о запрете на предоставление доступа к 
активам для внесенных в перечень лиц и призовет государства-члены прини-

http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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мать превентивные меры во избежание обозначенного в докладе риска. Коми-
тет также включит просьбу о представлении вышеупомянутой информации в 
стандартной форме, используемой государствами-членами для предложений в 
адрес Комитета о внесении новых позиций в перечень, и включит ее в вер-
бальные ноты, в которых государствам-членам сообщается о включении в пе-
речень новых позиций. 

11. В пункте 45 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету призвать го-
сударства-члены, особенно правительство Афганистана и государства, участ-
вующие в операциях Международных сил содействия безопасности (МССБ), 
представлять Комитету соответствующую информацию о коммерческих инте-
ресах и предприятиях фигурирующих в перечне лиц и организаций для вклю-
чения в санкционный перечень, составленный на основании резолюции 1988 
(2011). Соответственно, Комитет направит вербальную ноту всем государствам 
и письма правительству Афганистана и государствам, участвующим в операци-
ях МССБ, с изложением этого призыва. 

12. В пункте 48 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету уточнить, 
что целевая санкционная мера по замораживанию активов распространяется 
также на незаконно вывезенные и реализованные самоцветы и драгоценные 
камни из Афганистана. Соответственно, Комитет попросил Группу по наблю-
дению уточнить это положение в ее документе по вопросу о замораживании 
активов «Разъяснение терминов». 

Осуществление оружейного эмбарго 

13. В пункте 64 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету призвать со-
седние с Афганистаном государства и все государства-члены, желающие осу-
ществлять инвестиции в добывающий сектор, усилить внутренний контроль за 
своими национальными компаниями и своими национальными поставщиками 
взрывчатых веществ, детонирующих шнуров и детонаторов. Комитет подгото-
вит вербальную ноту в адрес всех государств-членов в отношении компаний, 
которые заняты в добывающем секторе Афганистана, призвав в ней, когда это 
уместно, государства инкорпорации таких компаний, которые еще этого не 
сделали, обеспечить, чтобы эти компании ввели жесткий внутренний контроль 
за движением взрывчатых веществ, детонирующих шнуров и детонаторов, с 
тем чтобы не допустить приобретения таких предметов «Талибаном» для ис-
пользования в самодельных взрывных устройствах. Комитет также просит 
Группу по наблюдению рассмотреть возможность включения этого вопроса в 
свою программу оказания помощи в укреплении потенциала согласно пунк-
ту (s) приложения I к резолюции 2082 (2012). 

14. В этой связи и в продолжение рекомендации Группы по наблюдению, со-
держащейся в пункте 66, Комитет просит Группу взаимодействовать, когда это 
уместно, с соответствующими государствами-членами, а также с заинтересо-
ванными субъектами частного сектора для изучения возможности принятия 
новых мер с целью ограничения изготовления самодельных взрывных уст-
ройств. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
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Сотрудничество между Советом Безопасности и Интерполом 

15. В пункте 76 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету рассмотреть 
возможность введения системы «оранжевых уведомлений» там, где она могла 
бы повысить действенность режима санкций по резолюции 1988 (2011). Коми-
тет отмечает важность дальнейшего сотрудничества с Интерполом для эффек-
тивного осуществления санкционных мер и приступит к дальнейшим обсужде-
ниям с Интерполом на предмет использования системы «оранжевых уведомле-
ний» в контексте режима санкций по резолюции 1988 (2011). Секретариат под-
держивает связь с Интерполом по вопросам, касающимся любых необходимых 
последующих мер, и будет представлять Комитету обновленную информацию 
по данному вопросу. 
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